
VAL RENDENA VAL DI SOLE  
La nuova grande area sciistica nel cuore delle Dolomiti di Brenta
The new enlarged ski area in the heart of the Brenta Dolomites 

D O L O M I T I  U N E S C O  W O R L D  N A T U R A L  H E R I T A G E

NEW  SKIAREA  CAMPIGLIO 



150 km  
di piste sci ai piedi
of interconnected ski slopes

Inverno 2011-12: nel cuore delle Dolomiti di 
Brenta nasce la nuova skiarea Campiglio Val 
Rendena Val di Sole, la più estesa di tutto il 
Trentino. Discese emozionanti ed impianti 
moderni collegano Pinzolo, in Val Rendena, alla 
Val di Sole, con al centro Madonna di Campiglio.

Winter 2011-12: the new Campiglio Val Rendena Val 
di Sole ski area, the largest in the entire Trentino 
region, is nestled in the heart of the Brenta Dolomites. 
Thrilling pistes and modern lifts connect Pinzolo, in 
Val Rendena, with Madonna di Campiglio and Val 
di Sole.

il bello  
delle Dolomiti
the beauty of the Dolomites  



Pinzolo  
Campiglio  
Express

Il nuovo impianto 
di collegamento
!e new ski lift

L a  n u ov a  te l e c ab i na  P i nz o l o 
Campiglio Express collega Pinzolo 
a Madonna di Campiglio in soli 
16 minuti. Il moderno impianto 
Leitner a 8 posti a sedere, ha una 
portata oraria di 1.800 persone.

The new Pinzolo Campiglio Express 
gondola lift takes skiers from Pinzolo 
to Madonna di Campiglio in just 16 
minutes. This 8-seat ski lift has a 
capacity of 1,800 people per hour.
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l’adrenalina vera
true adrenaline 
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Le nostre perle 
Highlights
La pista più lunga e con maggior dislivello
la DoloMitica con 5750 metri di lunghezza 
e 1248 metri di dislivello
Longest and greatest descent: the DoloMitica run, 
5,750m long and with a total descent of 1,248m

Le discese più ripide 
la Schumacher Streif - ultimo muro della pista Spinale 
Direttissima - con pendenza massima del 70% e la 
DoloMitica, con pendenza massima superiore al 70%
Steepest slopes: Schumacher Streif –the last part of 
Spinale Direttissima ski run-with a maximum gradient of 
70% and DoloMitica with a maximum gradient over 70%

Il park tra i migliori 5 delle Alpi 
l’Ursus Snow Park
One of the top 5 snowboard parks in the Alps is the 
Ursus Snow Park

La telecabina più panoramica 
la nuova Pinzolo Campiglio Express
!e gondola lift with the best panoramic view:  
the new Pinzolo Campiglio Express

Le piste da scendere in notturna
il Canalone Miramonti, la pista Biancaneve e l’ultimo 
tratto della nera Folgarida
Night skiing: on the Canalone Miramonti slope, on 
Biancaneve slope and on the last part of the Nera 
Folgarida ski run

Un treno per le Dolomiti 
Il Dolomiti Express raggiunge direttamente  
gli impianti della Val di Sole
!e Dolomiti Express train goes directly to the Val di 
Sole lifts 

Le nuove emozioni 
!e new emotions 
Pinzolo 
Nuovo impianto di arroccamento con la telecabina 
8 posti Tulot, nuova pista di rientro a valle Tulot e 
tracciato DoloMitica nelle varianti Star e Tour 
New 8 seat Tulot cable car, new Tulot slope and 
DoloMitica slope with the Star and the Tour routes

Madonna di Campiglio
4 nuove piste in zona 5 Laghi e un nuovo impianto di 
risalita, nuova pista nera Nube d’Oro, 2 nuove varianti 
della pista 5 Laghi, nuova pista Malga Zeledria-Campo 
Carlo Magno e Mini Snowpark Pradalago
4 new slopes in 5 Laghi area and a new lift, new black 
slope Nube d’Oro, two new routes of 5 Laghi piste, new 
Malga Zeledria-Campo Carlo Magno ski run and new 
Pradalago Mini Snowpak

Folgarida-Marilleva 
Nuova seggiovia 4 posti Doss de la Pesa e due nuovi 
skilift Malghet Aut 1 e 2. New 4 seat Doss de la Pesa 
chairlift and two new Malghet Aut skilifts



Le emozioni di una giornata sulla neve non si assaporano solo 
con gli sci ai piedi, ma anche davanti ad un gustoso piatto di 
prodotti locali. Il calore dell’ospitalità di montagna si ritrova 
negli accoglienti hotel, locali e ristoranti delle località. 
The thrill of a day on the snow goes beyond just the skiing and con-
tinues with the delicious local cuisine. The warmth and hospitality 
of the mountains welcome the guests in the area’s hotels, restau-
rants, cafés and bars. 

la montagna
più ospitale
the most welcoming mountains

22 
rifugi
mountain 
refuges

8.300 
posti letto  
alberghieri
hotel beds

50.000 
posti letto extra 
alberghieri
extra hotel beds

 VAL RENDENA  VAL RENDENASKIAREA



A4 MILANO (km 205) Uscita/Exit “Brescia Est”: 
Lago di Idro, Tione, Pinzolo, Madonna di Campiglio 
A22 MODENA BRENNERO Uscita/Exit “Rovereto Sud”: 
Mori, Arco, Sarche, Tione, Pinzolo, 
Madonna di Campiglio (km 92)
Uscita/Exit “Trento Centro”: 
Sarche, Tione, Pinzolo, Madonna di Campiglio (km 73)
Uscita/Exit “San Michele all’Adige”: 
Mezzolombardo, Cles, Dimaro, Madonna di Campiglio, 
Pinzolo (km 65)

FF.SS. Trento, Brescia

Collegamenti/Connections: 
Trento, Milano, Brescia, Malè

Areoporti/Airports: 
Milano-Linate, Milano-Malpensa, 
Bergamo-Orio al Serio, Brescia-Montichiari, 
Verona-Villafranca, Venezia-Tessera, 
Bolzano-Dolomiti

 
servizio transfer personalizzato dagli aeroporti di  
Milano, Venezia, Verona, Bergamo, Brescia, Bolzano e  
Innsbruck e dalle stazioni ferroviarie di Trento e Bolzano.  
Tutti i giorni 24h su 24 in stagione

Innsbruck 230 km

Bolzano/Bozen 110 km

Monaco/Mùnchen 390 km

Come arrivare  How to reach us 

Personal transfer service from the airports in Milan, Venice, Verona, 
Bergamo, Brescia, Bolzano and Innsbruck and from the train stations 
in Trento and Bolzano. 24 hours a day, 7 days a week during the 
winter and summer season 

Azienda per il Turismo 
Madonna di Campiglio  
Pinzolo Val Rendena
Madonna di Campiglio  
Tel. +39 0465 447501
Pinzolo - Tel. +39 0465 501007
www.campigliodolomiti.it  
info@campigliodolomiti.it
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